
 

                           Приемы сжатия текста 

   Исключение  

При исключении необходимо: 

 Выделить главное (существенное) и детали (подробности); 

 Объединить существенное; 
 Составить новый текст. 

 

Например: 

1.Исключение синонимов в ряду однородных членов (сохраняется синоним,  обладающий  
наибольшей ѐмкостью в данном контексте). 

У каждого, заходившего в комнату к малышам, на лице появлялась радостная, светлая, 

приветливая улыбка.  

 

У каждого, заходившего в комнату к малышам, на лице появлялась приветливая улыбка.  

     
 2. Удаление из текста поясняющих конструкций (например ряда однородных членов при 

обобщающем слове; ряда простых предложений в составе бессоюзного сложного, поясняющих, 
раскрывающих содержание первой части). 

 
Он знал разные языки: немецкий, французский, итальянский и молдавский,  и никто не мог 

распознать в нѐм русского.  

 

Он знал разные языки,  и никто не мог распознать в нѐм русского.  

   

Обобщение 

  При обобщении необходимо: 

 Вычленить единичные факты; 

 Подобрать языковые средства их 
обобщѐнной передачи; 

 Составить новый текст. 
  

Помню вечер перед Новым годом. Мне было шесть или семь лет. В подарок я получил книгу со 

сказками Андерсена. Так в моей жизни появился этот датский сказочник. 

 

Моя встреча с Андерсеном произошла в детстве, когда мне на Новый год подарили книгу с его 

сказками. 

 

 

Упрощение 

При упрощении необходимо: 

 Заменить сложное предложения  простым;  

 Сократить структурные части сложного предложения;  
 Использовать синтаксическую синонимию. 



 

Синтаксическая синонимия 
1. Замена придаточного определительного синонимичным определением. 

Небольшое помещение на втором этаже занимает фирма, которая предлагает своим 

клиентам туры по всем континентам и странам.  

      

Небольшое помещение на втором этаже занимает туристическая фирма.  

 

 

2. Замена придаточного обстоятельственного деепричастным оборотом 
 

Когда читаешь дневник Никитина, то чувствуешь его беспредельную 

любовь к родине. 

 

Читая дневник Никитина,  чувствуешь его беспредельную любовь к родине.  

 

 
3. Сокращение количества структурных частей сложного предложения 

Приятно смотреть на зимородка, который, плавно опустившись на ветку ольхи, 

склонившуюся к самому зеркалу реки, принялся подкарауливать добычу.  

 

Приятно смотреть на зимородка, который плавно опустился на ветку ольхи и  принялся 

подкарауливать добычу.  

 

 
4. Замена предложения или его части указательным местоимением, слияние двух или трѐх 

предложений в одно. 

Например, мы мечтаем съездить в далѐкую страну и огорчаемся, что не можем сделать 

этого прямо сейчас. Время идѐт, и мы постепенно всѐ больше узнаѐм о том, что так 

притягивает нас. Может быть, мы даже решаем связать свою профессию с путешествиями 

или занимаемся изучением нужного нам языка. И когда мечта осуществляется, мы понимаем, 

что она действительно наполнила нашу жизнь содержанием и смыслом на много лет. Она 

сделала нас любознательнее, серьѐзнее, интереснее. Благодаря мечте мы сами стали добрее и 

лучше. 

 

Идя к своей мечте, человек на много лет наполняет свою жизнь содержанием и становится  

намного лучше и добрее  

При сжатии любого текста 

 

опускаются 

 

 диалоги,  

 

 пространные 

описания природы, 

 

 описания чувств, 

настроений.  
 

сохраняются 

 

 ключевые слова и 

обороты речи,  

 наиболее характерные 

изобразительно-

выразительные 

средства, при помощи 

которых передается 

колорит исходного 

текста.  
 


